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KÄYTTÖOHJE 

HOUSE HIUSTENKUIVAIN BLDC 

HD1926 

Lue kaikki ohjeet ennen käyttöä ja säilytä ne. 
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TURVALLISUUSOHJEET 

1. Älä käytä tätä laitetta veden lähellä tai käsittele sitä märillä käsillä.

2. Älä käytä laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun

vettä sisältävän astian lähellä.

3. Jos hiustenkuivaajaa käytetään kylpyhuoneessa, irrota virtajohto

pistorasiasta laitteen käytön jälkeen. Lähellä oleva vesi aiheuttaa

vaaratilanteen myös silloin, kun hiustenkuivaajasta on sammutettu

virta.

4. Lisäsuojana suosittelemme käyttämään kylpyhuoneen virtapiirissä

vikavirtasuojaa (RCD), jonka jäännösvirta ei ole yli 30 mA. Kysy

neuvoja asentajalta.

5. Laite soveltuu 8-vuotiaiden ja sitä vanhempien lasten ja fyysisiltä

tai henkisiltä ominaisuuksiltaan tai aisteiltaan rajoittuneiden

henkilöiden tai kokemattomien ja vähän asiasta tietävien

henkilöiden käyttöön, jos heitä valvotaan tai heille on annettu

asianmukaiset ohjeet laitteen turvalliseen käyttöön ja he

ymmärtävät laitteen käyttöön liittyvät vaarat. Laite ei sovellu lasten

leikkeihin. Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman

valvontaa.

6. Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, valmistajan

valtuuttaman huoltoliikkeen tai vastaavan asiantuntevan henkilön

on vaihdettava virtajohto vaaratilanteiden välttämiseksi.
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TÄRKEITÄ VAROTOIMIA 

Noudata sähkölaitteiden käytössä aina normaaleja varotoimia, myös 

seuraavia: 

1. Älä koskaan kytke kuivaajaa väärään jännitteeseen.

2. Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, valmistajan valtuuttaman

huoltoliikkeen tai vastaavan asiantuntevan henkilön on vaihdettava

virtajohto vaaratilanteiden välttämiseksi.

3. Tarkista, että ilmanpoistoaukon ja ristikon edessä ei ole mitään, kun käytät

hiustenkuivaajaa.

4. Hiustenkuivaaja on suojattu ylikuumenemiselta; se sammuu automaattisesti

ylikuumentuessaan ja käynnistyy uudelleen lyhyen jäähtymisajan jälkeen.

Jos kuivaaja sammuu automaattisesti etkä tarvitse sitä enää, kytke se

turvallisesti pois päältä ja irrota virtajohto pistorasiasta.

5. Älä pidä ilmanpoistoaukkoa liian lähellä hiuksia. Sammuta kuivaaja, jos

kuivaamiseen tulee pitkiä taukoja. Irrota virtajohto pistorasiasta käytön

jälkeen.

6. Pidä hiustenkuivaaja lasten ulottumattomissa.

7. Älä upota laitetta veteen tai käytä sitä kosteissa tiloissa.

TÄRKEÄÄ 

- Varmista aina ennen puhdistamista, että hiustenkuivaaja on irrotettu verkkovirrasta.
- Puhdista laite kostealla liinalla ja kuivaa se. Näin hiustenkuivaaja pysyy alkuperäisessä

kunnossaan.
- Älä käytä hankaavia puhdistusaineita.

VAROITUS 

- Älä koskaan upota hiustenkuivaajaa veteen ja pidä virtapistoke aina kuivana.
- Kun laite on ollut käytössä jonkin aikaa, irrota ilmanotto-osa ja puhdista se.
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- Irrotus ja kiinnitys: Käännä ilmanotto-osaa vastapäivään. Kun olet puhdistanut osan,

kiinnitä osa hiustenkuivaajaan kääntämällä sitä myötäpäivään.
- Poista ilmansuodattimeen tarttuneet hiukset ja nukka säännöllisesti.

OMINAISUUDET 

1. 

1 

i 

1. Virtapainike

2. Kylmäpuhalluspainike

3. Lämmityspainike

4. Nopeuspainike

• Ainutlaatuinen muotoilu ja monipuoliset toiminnot

• Pitkäikäinen BLDC-moottori

• Kylmäpuhalluspainike

• Ylikuumenemissuojaus

• Ammattilaistason magneettikiinnitteinen keskityssuutin

• lonigeneraattori

\ 
\ 
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HIUSTENKUIVAAJAN KÄYTTÖOHJE 

1. Tarkista aina, että virtakytkin on OFF-asennossa, ennen kuin kytket laitteen 
pistorasiaan. 

2. Kuivaa hiukset käyttämällä high-asetusta ja muotoile hiukset low-asetuksella.
3. Jos hiustenkuivaaja jostain syystä sammuu, katkaise virta heti ja anna laitteen jäähtyä.
4. Lämmityspainikkeen ja nopeuspainikkeen käyttö

1 merkkivalo = hidas nopeus 
2 merkkivaloa = keskinopeus 
3 merkkivaloa = suuri nopeus 

1 merkkivalo = alhainen lämpötila 
2 merkkivaloa = keskilämpötila 
3 merkkivaloa = korkea lämpötila 

5. Laitetta voidaan käyttää suuttimen ja diffuusorin kanssa tai ilman niitä.
6. Kun lopetat käytön, katkaise virta ja irrota pistoke pistorasiasta.
7. Kytke kuivaajaan virta liu'uttamalla virtapainiketta. Ensimmäisellä käyttökerralla kuivaaja

käynnistyy alhaisimmalla lämpö- ja nopeusasetuksella. Katkaise kuivaajasta virta
liu'uttamalla virtapainike takaisin. 

HUOMAUTUS: Joka kerta, kun kytket kuivaajaan virran, se käynnistyy edellisellä 
lämpötila- ja nopeusasetuksellasi. 

8. Voit siirtyä suuren ja pienen nopeusasetuksen välillä painamalla kerran
nopeuspainiketta. 

9. Muuta lämpötilaa painamalla lämmityspainiketta, kunnes saavutat halutun
lämmitysasetuksen. 

10. Aktivoi kylmäpuhallustoiminto painamalla kylmäpuhalluspainiketta kerran. Poista
toiminto käytöstä painamalla painiketta uudelleen.

IONITOIMINTO 

1. Hiusten suojaus: ei kuivata hiuksia, vähentää sähköisyyttä ja helpottaa hiusten 
muotoilua.

2. Sterilointi: ionit ja pieni määrä otsonia tuhoavat monia viruksia ja bakteereja. 
3. Pölyn ja savun poisto: ionit neutraloivat ilmassa olevia pöly- tai tomuhiukkasia ja

suojaavat niiltä.
4. Voi parantaa verenkiertoa ja terveyttä.

SÄILYTYS 

Kun et käytä laitetta, irrota se pistorasiasta. 
Anna laitteen jäähtyä ja säilytä sitä kuivassa paikassa. Hiustenkuivaajassa on ripustuslenkki, 
josta laite voidaan kätevästi ripustaa koukkuun helposti saataville. Älä koskaan kiedo johtoa 
laitteen ympärille, koska se aiheuttaa johdon ennenaikaisen kulumisen ja katkeamisen. Jos 
laitteen virtajohto vaurioituu, laite on vaaratilanteiden välttämiseksi vaihdettava uuteen. 
Palauta se silloin jälleenmyyjälle, jolta tuote on ostettu, tai muulle yhtä pätevälle henkilölle. 
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TEKNISET TIEDOT 

Malli ......................................................... HOUSE HD1926 

Teho, jännite .......................................... 1600-1900 W, 220-240 V 50-60 Hz 

Moottorin tyyppi. ................................... BLDC 

Nopeusasteita ....................................... 3 

Lämpötila-asetuksia ........................... 3 

Toiminnot. ............................................... lonisointi 

................................................................. Kylmäpuhalluspainike 

................................................................. Ylikuumenemissuojaus 

Virtajohdon pituus ................................. 1,7 m 

SYMBOLIT 

V Voitti Hz Hertsi 

w Walli '"'-- Vaihtovirta 

[g] @ 
VAROITUS: älä käytä laitetta kylpyammeen, 

Laiteluokka 11 suihkun, pesualtaan tai muun vettä 

sisältävän astian läheisyydessä. 

(€ 
EU:n vaatimusten 

mukainen. 

Tämä merkintä tarkoittaa, että laitetta ei saa hävittää talousjätteen mukana Euroopan 

)t 
unionin alueella. Laite on kierrätettävä asianmukaisesti, jotta vältetään ympäristön 

vahingoittuminen ja terveysriskit sekä saadaan materiaalit uusiokäyttöön. Vie käytöstä 

- poistettava laite asianmukaiseen kierrätyspisteeseen tai ota yhteys laitteen myyneeseen 

jälleenmyyjään. Jälleenmyyjä toimittaa laitteen asianmukaiseen kierrätykseen. 

TAKUU JA VIRHEVASTUU 

House-sähkölaitteilla on kahden vuoden takuu ostohetkestä. 

Takuu ei kata tuotteen tai sen osan tavanomaista kulumista, tuotteen vääränlaista käsittelyä, kuten väärää 

sijoittamista ja säilyttämistä, virheellistä kytkemistä tai asentamista tai muiden ulkoisten tekijöiden aiheuttamia 

vahinkoja eikä käyttö- tai huolto-ohjeiden laiminlyöntiä. Tutustu huolellisesti käyttöohjeisiin, koska ne sisältävät 

tärkeitä tietoja. 

Tuotteelle on voimassa lakisääteinen virhevastuu. 

Huomautus: 

1. Jos tuote ei toimi oikein, tarkista ensin, voiko vika johtua muista syistä. Sähkölaitteissa syy on usein 
virransyötön keskeytyminen tai muu virheellinen käsittely. 

2. Toimita viallisen tuotteen mukana seuraavat asiakirjat ja/tai tiedot: 
Ostotosite 
Tuotteen mallin kuvaus/tyyppi /merkki 
Mahdollisimman tarkka kuvaus viasta tai ongelmasta 

Mikäli asia koskee vikaan liittyvää korvausvaatimusta, ota yhteys jälleenmyyjään. 
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BRUKSANVISNING 

HOUSE Hårtork 

HD1926 

Läs hela bruksanvisningen innan du använder hårtorken och spara bruksanvisningen. 
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SÄKERHETSANVISNINGAR 

1. Använd inte hårtorken nära vatten eller med våta händer.

2. Använd inte hårtorken i närheten av badkar, duschar, handfat eller

andra kärl som innehåller vatten.

3. Om hårtorken används i ett badrum ska du dra ur kontakten efter

användning, eftersom närheten tili vatten utgör en fara även när

hårtorken är avstängd.

4. För ytterligare skydd rekommenderas att en jordfelsbrytare med

en utlösningsström på max 30 mA installeras i badrummets

strömkrets. Kontakta en elektriker för råd.

5. Apparaten får användas av barn från 8 års ålder och av personer

med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist på

erfarenhet och kunskap om de är under uppsikt eller har fått

anvisningar om hur apparaten används på ett säkert sätt och

förstår de risker som användningen medför. Barn får inte leka med

apparaten. Apparaten får varken rengöras eller underhållas av

barn utan att en vuxen håller uppsikt.

6. Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, en

servicereparatör eller en person med motsvarande kvalifikationer

för att undvika fara.
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VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR 

Följande grundläggande säkerhetsåtgärder ska alltid vidtas innan du använder 

denna elektriska apparat. 

1. Anslut aldrig hårtorken tili felaktig spänning.

2. Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, en

servicereparatör eller en person med motsvarande kvalifikationer för att

undvika fara.

3. Kontrollera att luftutblåset och gallret inte är blockerade vid användning.

4. Hårtorken är skyddad mot överhettning. Den stängs av automatiskt om den

blir för het och kan slås på igen efter att den har svalnat en stund. Om

hårtorken stannar automatiskt och du inte ska använda den igen, ska du för

säkerhets skull stänga av den och dra ur kontakten.

5. Håll inte luftutblåset för nära håret. Stäng av hårtorken under längre pauser

och dra ur kontakten efter avslutad användning.

6. Förvara hårtorken utom räckhåll för barn.

7. Doppa inte hårtorken i vatten och använd den inte i fuktiga miljöer.

VIKTIGT 

- Kontakten ska alltid vara urdragen innan hårtorken rengörs.
- Rengör hårtorken med en fuktig trasa och torka den torr. Det bidrar tili att bevara

hårtorkens originalyta.
- Använd inte slipande rengöringsmedel.

VARNING 

- Doppa inte hårtorken i vatten och se tili att kontakten alitid är torr.
- Lossa insuget och rengör det efter en tids användning.
- Gör så här: vrid inloppet moturs, rengör det, vrid det tillbaka medurs och fixera det på

hårfönen.
- Avlägsna regelbundet hår och damm som fastnat i insugsfiltret.
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FUNKTIONER 

1. 

1 

i!a] 
e,, 

1. 

2. 

3. 

4. 

Strömbrytare 

Kalluftsknapp 

Värmeknapp 

Hastighetsknapp 

• Unik design med kompletta funktioner

• Långlivad BLDC-motor

• Kalluftsknapp

• Skydd mot överhettning

• Professionell, magnetisk luftkoncentrator

• Jongenerator

1 
\ 

/ 
I 
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ANVÄNDA HÅRTORKEN 

1. Kontrollera alltid att strömbrytaren är i läge OFF innan du sätter i kontakten ett

vägguttag.

2. Använd det högsta läget för att torka håret och det lägsta för att forma det.

3. Om hårtorken av någon anledning stannar ska du stänga av den och låta den svalna.

4. Värmeknappens och hastighetsknappens lägen:

1 lampa = låg hastighet 

2 lampor = medelhastighet 

3 lampor = hög hastighet 

1 lampa = låg varm temperatur 

2 lampor = medelhet temperatur 

3 lampor = hög het temperatur 

5. Hårfönen kan användas med eller utan luftpip.

6. Stäng av hårtorken efler användning och dra ur kontakten ur vägguttaget.

7. Skjut strömbrytaren för att starta hårtorken. Första gången startar den på lägsta värme­

och hastighetsinställning. Skjut strömbrytaren tillbaka för att stänga av hårtorken.

OBS! Hårtorken startar på den senast inställda temperaturen och hastigheten.

8. Tryck på hastighetsknappen en gång för att växla mellan hög och låg hastighet.

9. Tryck på värmeknappen för att växla tili önskad temperatur.

10. Tryck på och släpp knappen för kalluflsfunktion en gång för att aktivera

kalluflsfunktionen. Tryck en gång tili på knappen för att avaktivera den.

JONFUNKTION 

1. Hårskydd: Håller håret fuktigt, undviker elektrostatik och gör håret lätt att styla.

2. Sterilisering: genererade joner tillsammans med små mängder ozon dödar olika virus

och bakterier.

3. Avlägsnande av damm och rök: joner neutraliserar molekyler av damm eller pulver i

luflen och skyddar mot dem.

4. Kan förbättra blodcirkulationen och hälsan.

FÖRVARING 

Koppia ur hårtorken när den inte används. 

Låt apparaten svalna och förvara den på en torr plats. Hårtorken har en ögla som gör ali den Iäti kan 

hängas upp på en krok för smidig åtkomst. Vira aldrig sladden runt apparaten, eftersom sladden då 

slits i förtid och går sönder. Om sladden tili denna apparat skadas måsle apparaten bylas ui och 

återlämnas tili återförsäljaren där produkten köptes elier tili en person med motsvarande 

kvalifikationer för ali undvika fara. 
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TEKNISKA SPECIFIKATIONER 

Modell. .................................................... HOUSE HD1926 

Effekt, spänning .................................... 1600-1900 W, 220-240 V 50-60 Hz 

Motortyp ................................................. BLDC 

Hastighetsnivåer. .................................. 3 

Temperaturinställningar ..................... 3 

Funktioner .............................................. Jongenerator 

................................................................. Kalluftsknapp 

................................................................. Skydd mol överhettning 

Sladdens längd ..................................... 1,7 m 

SYMBOLER 

V Voit Hz Hertz 

w Watt '"'-- Växelström 

[g] @ 
VARNING: använd inte denna apparat i närheten 

Symbol för Klass 11- av badkar, duschar, handfat eller andra kärl som 

innehäller vatten. 

CE Uppfyller EU:s krav. 

Den här symbolen innebär att produkten inte får slängas bland hushållsavfall inom EU. För att 

)t 
undvika att okontrollerad sophantering skadar miljön eller människors hälsa och för att främja en 

hällbar återanvändning av materialet ska produkten återvinnas ansvarsfullt. För produkten tili en 

-
allmän mottagningscentral för elektronikavfall eller kontakta äterförsäljaren där du köpte produkten. 

De kan se tili att produkten återvinns på ett miljövänligt sätt. 

GARANTI OCH ANSVAR FÖR FEL 

House-elapparater har två års garanti från inköpsdatum. 

Garantin täcker inte normalt slitage på produkten eller en del av den, felaktig hantering av 

produkten, t.ex. felaktig placering och förvaring, felaktig anslutning eller installation av 

produkten eller skador på produkten orsakade av andra externa faktorer och inte heller 

underlåtenhet att följa bruks- eller underhållsanvisningarna. Läs bruksanvisningen noggrant, 

eftersom den innehåller viktig information. 

Produkten omfattas av lagstadgat ansvar för fel. 

Observera: 

1. Om produkten inte fungerar korrekt, kontrollera först om felet kan bero på andra orsaker.

När det gäller elapparater är orsaken ofta avbrott i strömförsörjningen eller annan

felaktig hantering.

2. Lämna följande handlingar och/eller uppgifter med den felaktiga produkten:

- Kvitto

- Produktmodell: beskrivning/typ/märke

- En så noggrann beskrivning av felet eller problemet som möjligt

Om ärendet gäller ersättningsanspråk i anslutning tili felet, kontakta återförsäljaren. 
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KASUTUSJUHEND 

HOUSE Föön 

HD1926 

Enne kasutamist lugege köik juhised läbi ja säilitage neid kindlas kohas 
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OHUTUSJUHISED 

1. Ärge kasutage seadet vee läheduses, ärge kasutage seda

märgade kätega.

2. Ärge kasutage seadet vannis, dusiruumis, valamu vöi muu vett

sisaldava mahuti läheduses.

3. Kui kasutate fööni vannitoas, lahutage see pärast kasutamist

vooluvörgust, sest vee lähedus tähendab ohtu ka siis, kui föön on

välja lulitatud.

4. Täiendava kaitse tagamiseks soovitame Ohendada vannitoa

elektrivörku rikkevoolukaitsme (RSD), mille nimirikkevool ei Oleta

30 mA. Konsulteerige paigaldustehnikuga.

5. Lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fOOsilised, sensoorsed

vöi vaimsed vöimed on piiratud vöi kellel puuduvad vajalikud

kogemused ja teadmised, vöivad seadet kasutada juhul, kui neid

jälgitakse vöi kui neid on juhendatud seadet ohutult kasutama ja

nad möistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega

mängida. Lapsed ei tohi ilma täiskasvanu järelevalveta seadet

puhastada ega hooldada.

6. Kui voolujuhe on kahjustatud, peab tootja, hooldustehnik vöi muu

sarnase kvalifikatsiooniga isik selle ohtude vältimiseks välja

vahetama.
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OLULISED OHUTUSNÖUDED 

Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati järgida peamisi ohutusnöudeid, sh 

järgmist. 

1. Ärge i.ihendage fööni mitte kunagi ebaöige pingega vooluvörku.

2. Kui voolujuhe on kahjustatud, peab tootja, hooldustehnik vöi muu sarnase

kvalifikatsiooniga isik selle ohtude vältimiseks välja vahetama.

3. Veenduge fööni kasutamisel, et öhu väljalaske ava ja vöre on vabad.

4. Föön on kaitstud i.ilekuumenemise eest; see li.ilitub i.ilekuumenemisel

automaatselt välja ja käivitub uuesti pärast li.ihikest jahutusaega. Kui föön

peatub automaatselt ning te ei soovi seda enam uuesti kasutada, siis

li.ilitage see ohutult välja ning eemaldage pistik vooluvörgu pistikupesast.

5. Ärge asetage öhu väljalaske ava juustele liiga lähedale. Li.ilitage föön

pikemate kuivastuspauside ajaks välja ning pärast kasutamist lahutage föön

vool uvörg ust.

6. Hoidke föön laste käeulatusest eemal.

7. Ärge kastke fööni vette ega kasutage seda niiskuse käes.

OLULINE 

- Enne fööni puhastamist veenduge alati, et see oleks vooluvörgust lahutatud.
- Puhastage fööni niiske lapiga, seejärel kuivatage see. Nii säilib fööni algne viimistlus.
- Ärge abrasiivpuhastusvahendeid kasutage.

HOIATUS 

- Ärge fööni mitte kunagi vette kastke ning veenduge alati, et pistik oleks kuiv.
- Eemaldage aeg-ajalt sisselaskeosa ja puhastage see.
- Toimige järgmiselt: eemaldamiseks keerake sisselaskeosa vastupäeva ning pärast

puhastamist keerake seda föönile kinnitamiseks päripäeva.
- Eemaldage alati karvad vöi ebemed, mis on sisselaskefiltrisse kinni jäänud.
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OMADUSED 

1-

,,,
.

-u".-
:: :: 
-:. 1 !Ilo/ "'--

11
' 

1. Toitenupp
2. Jaheda öhu nupp
3. Soojenduse nupp
4. Kiiruse reguleerimise nupp

• Unikaalne disain ja täisfunktsionaalsus
• Pika kasutusajaga BLDC-mootor
• Jaheda öhu nupp
• Olekuumenemise kaitse
• Professionaalne magnetiline öhukontsentraator
• loonide generaator

8
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FÖÖNI KASUTAMINE 

1. Enne seadme uhendamist toitepistikupessa veenduge, et luliti on asendis OFF (väljas).

2. Kuivatage juukseid suure kiiruse sättega ning soengut tehke väikse kiiruse sättega.

3. Kui föön mis tahes pöhjusel seiskub, lulitage see välja ning laske jahtuda.

4. Soojenduse nupu ja kiiruse reguleerimise nupu luliti sätted

1 tuli = madal kiirus 

2 tuld = keskmine kiirus 

3 tuld = suur kiirus 

1 tuli = madal kiirus ja soe temperatuur 

2 tuld = keskmine kiirus ja kuum temperatuur 

3 tuld = suur kiirus ja kuum temperatuur 

5. Fööni vöib kasutada koos kontsentraatori ja hajutiga vöi ilma nendeta.

6. Pärast fööni kasutamist lulitage see välja ning eemaldage pistik vooluvörgu

pistikupesast.

7. Fööni sisselulitamiseks libistage toitenuppu. Esmakordselt käivitub see köige madalama

kuumuse ja kiiruse seadistusega. Fööni väljalulitamiseks libistage toitenuppu tagasi.

NB! lga kord, kui fööni sisse lulitate, käivitub see viimati seadistatud temperatuuri ja 

kiirusega. 

8. Suure ja väikese kiiruse seadistuse vahel umberlulitamiseks vajutage uks kord kiiruse

reguleerimise nuppu.

9. Temperatuuri muutmiseks vajutage meelepärase soojuse sätte jaoks soojenduse nuppu.

10. Jaheda öhu funktsiooni aktiveerimiseks vajutage uks kord jaheda öhu nuppu ja

vabastage see .. Funktsiooni väljalulitamiseks vajutage nuppu uuesti.

IOONIDE FUNKTSIOON 

1. Juuksekaitse: hoiab juuksed niisutatuna, ennetab elektrostaatika teket ja muudab

juuksed kergesti stiliseeritavaks.

2. Steriliseerimine: tekitatud ioonid koos vähese osooniga tapavad erinevad viirused ja

bakterid.

3. Tolmu ja suitsu körvaldamine: ioonid neutraliseerivad öhus leviva tolmu ja pulbri

molekule ning kaitsevad nende eest.

4. Vöib parandada vereringet ja tervist.

HOIUSTAMINE 

Kui te seadet ei kasutata, eemaldage see vooluvörgust. 

Laske seadmel jahtuda ja hoidke seda kuivas kohas. Föönil on aas, mis vöimaldab seda mugavaks 

juurdepääsuks konksu otsa riputada. Ärge kunagi mähkige juhet umber seadme, kuna see 

pöhjustab juhtme enneaegset kulumist ja purunemist. Kui seadme toitejuhe saab kahjustada, tuleb 

seade ohu vältimiseks asendada, tagastades selle jaemuujale, kellelt toode osteti, vöi sarnase 

kvalifikatsiooniga isikule. 
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TEHNILISED ANDMED 

Mudel. ..................................................... HOUSE HD1926 

Toide, pinge ........................................... 1600-1900 W, 220-240 V, 50-60 Hz 

Mootori tOGp .......................................... BLDC 

Kiiruse tasemed .................................... 3 

Temperatuuri seaded ......................... 3 

Funktsioonid .......................................... loonide generaator 

................................................................. Jaheda öhu nupp 

................................................................. Olekuumenemise kaitse 

Toitejuhtme pikkus ................................ 1,7 m 

S0MBOLID 

V Voldid Hz Hertsid 

w Vatid "'-- Vahelduwool 

@ 
HOIATUS. Ärge kasutage seda seadet vannide, 

[g] 11 klassi seadme dusside, kausside ega muude veega täidetud 

anumate läheduses. 

( E 
Vastab Euroopa Liidu 

nöuetele. 

See märgis näitab, et toodet ei lohi Euroopa Liidus visata olmejäätmete sekka. Et tekitada vähem 

)t 
jäätmeid ning kaitsta keskkonda ja inimeste tervist, käidelge seadet vastutustundlikult, 

soodustades materjalide kestlikku taaskasutamist. Kasutatud seadme kasutuselt körvaldamiseks 

-
viige see vastavasse tagastamis- ja kogumispunkti vöi edasim00jale, kellelt selle ostsite. Seejärel 

hoolitsevad toote keskkonnasäästliku käitlemise eest juba nemad. 

GARANTI JA VASTUSTUS 

House'i elektriseadmetele kehtib alates astu hetkest kaheaastane garantii. 

Garantii ei hölma toote vöi selle mis tahes osa tavapärast kulumist, toote ebaöigest 

käsitsemisest, näiteks ebaöigest paigutamisest ja hoiustamisest, valest iihendamisest vöi 

paigaldamisest vöi muudest välistest teguritest pöhjustatud kahjustusi ega kasutus- vöi 

hooldusjuhiste eiramist. Palun lugege hoolikalt juhiseid, sest need sisaldavad olulist teavet. 

Tootele kehtib seadusest tulenev vastutus puudusega toote eest. 

Tähelepanu: 

1. Kui seade ei tööta öigesti, kontrollige esmalt, kas see vöib olla tingitud muudest

pöhjustest. Elektriseadmete puhui on enamasti pöhjuseks elektritoite katkemine vöi

seadme vale käsitsemine.

2. Edastage koos puudusega seadmega ka seadme dokumendid ja/vöi andmed:

Ostutsekk 

- Toote mudeli kirjeldus/tiiiip/mark

- Vöimalikult täpne puuduse vöi probleemi kirjeldus

Kui reklamatsioon puudutab garantii vöi puudusega toote kahjunöuet, vötke iihendust 

seadme edasimiiiijaga. 
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INSTRUCTION MANUAL 

HOUSE Hairdryer 

HD1926 

Read all instructions before using and save these instructions 
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SAFETY INSTRUCTIONS 

1. Do not use this appliance near water, do not use the appliance

with wet hands.

2. Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other

vessels containing water.

3. When the hairdryer is used in a bathroom, unplug it after use since

the proximity of water presents a hazard even when the hairdryer

is switched off.

4. For additional protection, the installation of a residual current

device (RCD) having a rated residual operating current not

exceeding 30mA is advisable in the electrical circuit supplying the

bathroom. Ask your installer for advice.

5. This appliance can be used by children aged from 8 years and

above and persons with reduced physical, sensory or mental

capabilities or lack of experience and knowledge if they have been

given supervision or instruction concerning use of the appliance in

a safe way and understand the hazards involved. Children shall

not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall

not be made by children without supervision

6. lf the supply cord is damaged, it must be replaced by the

manufacturer or its service agent or similarly qualified person in

order to avoid hazard.
21 



IMPORTANT SAFEGUARDS 

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be 

followed, including the following: 

1. Never connect the dryer to incorrect voltage.

2. lf the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its

service agent or similarly qualified person in order to avoid hazard.

3. Make sure that the air outlet and the grill free when using.

4. The dryer is protected against overheating; it drops automatically when

overheating and starts again after a short time of cooling. When the dryer

stops automatically and you don't need to use it again, safely switch off and

remove the plug from the socket.

5. Do not put the air outlet tao close to your hair. Please switch off the dryer for

lengthy breaks in the drying process and disconnect it after use.

6. Keep the dryer out of reach of children.

7. Do not immerse the dryer in water or use it in dampness.

IMPORTANT 

- Always ensure that hair dryer is disconnected from the mains supply before cleaning.
- Use a damp cloth for cleaning and wipe dry. This will help preserve the original finish of

your hair dryer.
- Abrasive cleansers should not be used.

WARNING 

- Never immerse the hair dryer in water and always ensure that plug is kept dry.
- After a while of use, you should take the inlet apart and clean it.
- Operate method: turn the inlet toward to opposite anticlockwise direction, after cleaning it,

turn toward to clockwise direction and fix it upon the hair dryer.
- Frequently clean out any hair or fluff that becomes stuck in the inlet filter.
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FEATURE$ 

Power Sutton 

• Unique design with complete function

• Long life BLDC motor
• Cool shot button

• Overheating protection

• Professional magnetic air concentrator

• lonic generator

Heat Button 

Speed Button 
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HOW TO USE YOUR HAIRDRYER 

1. Always ensure the switch is set to OFF position before plugging the unit into the power

outlet.

2. Use the high setting for drying hair and use low setting for styling.

3. lf the hair dryer stops for any reason, turn it off and let it cool down.

4. Switch control of heat button and speed button

1 light = Low speed 

2 lights = Middle speed 

3 lights = High speed 

1 light = Low warm temperature 

2 lights = Middle hot temperature 

3 lights = High hot temperature 

5. The concentrator & diffuser can be used on or without.

6. Switch off when finished and then remove the plug from the socket.

7. Slide the Power Sutton to turn on the dryer. At the very first time, it will start at the lowest

heat and speed setting. To turn off the dryer, slide the Power Sutton back.

NOTE: Each time you turn the dryer on, it will start on your last set temperature and

speed.

8. To alternate between high and low speed settings, press the Speed Sutton once.

9. To change the temperature, press the Heat Sutton to reach the desired heat setting.

10. To activate cool shot function, press and release the Cool shot button once. To

deactivate it press the button again.

ION FUNCTION 

1. Hair Protection: Keeping the hair moistened, avoiding electrostatics and making the hair

easy to be dressed.

2. Sterilizing: generated ion together with tiny ozone killing various viruses and bacteria.

3. Eliminating dust and smoke: ion neutralize molecules of the dust or powder in the air and

protection them.

4. Can improve blood circulation and health.

STORAGE 

When not in use unplug it. 

Allow the appliance to cool and store it in a dry location. This hair dryer features a loop allowing it to 

be conveniently hung on a hook for easy access. Never wrap the cord around the appliance since 

this will cause the cord to wear prematurely and break. lf the supply cord of this appliance becomes 

damaged the appliance must be replaced by returning to the retailer from which the product was 

purchased or a similarly qualified person in order to avoid a hazard. 
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TECHICAL SPECIFICATIONS 

Model. ..................................................... HOUSE HD1926 

Power, Voltage ...................................... 1600-1900 W, 220-240 V 50-60 Hz 

Motor type .............................................. BLDC 

Speed levels .......................................... 3 

Temperature settings ......................... 3 

Functions ............................................... lonic 

................................................................. Cool shot button 

................................................................. Overheating protection 

Power cord length ................................ 1, 7 m 

SYMBOLS 

V Voit Hz Hertz 

w Watt '""\., Alternating current 

[Q] @ 
WARNING Do not use this appliance near 

Class 11 appliance bathlubs, showers, basins or other vessels 

containing water. 

(E: 
Complies wilh EU 

requirements. 

This marking indicates thai this product should nai be disposed with other household 

)t 
waste throughout the EU. To prevent possible harm to !he environment or human health 

from uncontrolled waste disposal, recycle il responsibly to promole the suslainable reuse 

of materia! resources. To return your used device, please use the return and collection 

systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this 

product for environmentally safe recycling. 

WARRANTY AND LIABILITY FOR DEFECTS 

"House" brand electrical devices have a two-year warranty from the time of purchase. 

The warranty does not cover normal wear and tear of the product or any of its parts, 

improper handling of the product, such as improper placement and storage, improper 

connection or installation, damage caused by other external factors, or failure to comply with 

the operating or maintenance instructions. Please read the operating instructions carefully 

as they contain important information. 

The product is subject to a statutory liability for defects. 

Note: 

1. lf the product does not work properly, first check if the fault can be due to other reasons.

With electrical devices, the reason is often the interruption of power supply or other

incorrect handling.

2. Please provide the following documents and/or information with the defective product:

- Purchase receipt

- Product model description/type/brand

- Detailed description of the defect or problem

ln case of a claim for compensation related to the defect, please contact the dealer. 
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